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The episode of Lut and his “"assumed” sodomist
community in Quran
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(e.g. of "atawoo") = to come, to bring, come :J7Alif-Taa-Waw

to pass, come upon, do, commit, arrive, pursue, put forth, show,
increase, produce, pay, reach, happen, overtake, draw near, go,
hit, meet, join, be engaged or occupied, perpetrate (e.g. crime),
LileSa <l Clc.mh.u Qs K = Ula w cU)S Lila cU\..;)z! LYl undertake.
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rajjala - to comfort anyone, comb the hair, grant a respite.
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= to long or desire eagerly, made it to be y.Shiin-ha-Ya

good/sweet/pleasant or the like, loved it or wished for it,
desired eagerly/intensely, yearning of the soul for a thing;
appetite, lust, gratification of venereal lust, greedy,
voracious, was or became like him, resembling him, jested
or joked with him, associated with smiting action of the
(evil) eye i.e. he vied with him in smithing with the evil
eye.
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Male/man/masculine (dhakar, dual - dhakarain, plural -
dhukur).
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= Dad-Ya-Fa = Inclined, approached, drew near to setting Jgu‘

(said of the sun). Menstruation (said of a woman). Become a guest, refuge
of someone. Become correlative to something. Correlation, or reciprocal
correlation, so that one cannot be conceived in the mind without the other.
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Beign collected, joined, added together.

Ran, hastened, fled, sped, turned away.

Beset by distress of mind. Hardship, difficulty, or distress.
Asking, or calling, for an aid.

= To be or become ($J{ :u;f Kh-Zay-Ya

abased/vile/despicable/abject, fall into trial or affliction and evil,
manifest foul actions or qualities, to be confounded or perplexed by
reason of disgrace, moved or affected with shame.

= To roll up, fold, wrap, involve, conjoin, be « < J :&éh= | am-Fa-Fa
entangled (trees), be heaped, joined thick/dense and
luxuriant/abundant.

= to walk with quick & trembling gait, run or ¢ £ :{» tha-Ra-Ayn
rush, flow quickly, hurry, hasten.

Building, framing or constructing ¢/ :=biex Ba-Nun-Ya =

Kind of plank used in the construction (e.g. of ships)
Becoming large, fattened or fat (like food enlarges a man)
Rearing, bringing up, educating

Form or mode of constructing a word

Natural constitution

Of or relating to a son or daughter

Branches of a road/tree

A builder/architect

A building

Bending over a bowstring while shooting

Ribs, bones of the breast or shoulder blades and the four legs
A thief/robber, wayfarer/traveler, warrior, rich man, certain beast of prey
A skin for water or milk made of hide

Raised high (applied to a palace/pavilion)

= to visit or greet in the morning. Z/b.«u’ :5Sad—Ba—Ha

subhun/sabahun/isbaahun - the morning. misbaahun (pl. masaabih) -
lamp. sabbah (vb. 2) - to come to, come upon, greet, drink in the
morning. asbaha - to enter upon the time of the morning, appear,
begin to do, to be, become, happen. musbih - one who does anything
in or enters upon the morning.
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